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REGLUGERÐ 
um (2.) breytingu á reglugerð nr. 454/2022 um gildistöku framkvæmdarreglugerðar 
framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 frá 16. desember 2020 um reglur um  
beitingu reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 og (ESB) 2017/625  

að því er varðar fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum, fyrirmyndir að  
opinberum vottorðum og fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum/opinberum  
vottorðum vegna komu inn í Sambandið og tilflutninga innan Sambandsins á  
sendingum af tilteknum flokkum dýra og vara og opinbera vottun að því er  

varðar slík vottorð og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 599/2004,  
framkvæmdarreglugerðum (ESB) nr. 636/2014 og (ESB) 2019/628,  

tilskipun 98/68/EB og ákvörðunum 2000/572/EB,  
2003/779/EB og 2007/240/EB. 

 
1. gr. 

Við reglugerðina bætist tveir nýir töluliðir, 6. og 7. tl, svohljóðandi: 
6. Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2022/1219 frá 14. júlí 2022 um 

breytingu á III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 að því er varðar fyrir-
myndir að vottorðum vegna komu sendinga af tilteknum samsettum afurðum til Sambandsins 
og umflutnings þeirra um Sambandið. 

7. Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2022/7 frá 5. janúar 2022 um breyt-
ingu á V. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 að því er varðar dýra-
heilbrigðiskröfur vegna komu mjólkurafurða í samsettum afurðum, sem halda stöðugleika við 
geymslu, inn í Sambandið. 

 
2. gr. 

Framkvæmdarreglugerðir framkvæmdastjórnarinnar sem nefndar eru í 1. gr. eru birtar sem fylgi-
skjöl 1 og 2 við reglugerð þessa. 

 
3. gr. 

Reglugerð þessi er sett með heimild í lögum nr. 54/1990, um innflutning dýra, lögum nr. 25/1993, 
um dýrasjúkdóma og varnir gegn þeim, lögum nr. 93/1995, um matvæli, lögum nr. 66/1998, um 
dýralækna og heilbrigðisþjónustu við dýr, lögum nr. 60/2006, um varnir gegn fisksjúkdómum og 
lögum nr. 71/2008, um fiskeldi. 

Reglugerð þessi öðlast þegar gildi. 
 

Matvælaráðuneytinu, 25. ágúst 2022. 
 

Svandís Svavarsdóttir. 
Emilía Madeleine Heenen. 
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Fylgiskjal 1. 
FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) 2022/1219 

frá 14. júlí 2022 

um breytingu á III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 að því er varðar fyrirmyndir  
að vottorðum vegna komu sendinga af tilteknum samsettum afurðum til Sambandsins  

og umflutnings þeirra um Sambandið 
 

FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti 
sem varða matvæli úr dýraríkinu (1), einkum a-lið 2. mgr. 7. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi dýrasjúkdóma og um 
breytingu og niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis (lög um dýraheilbrigði) (2), einkum 3. mgr. 238. gr. og 3. 
mgr. 239. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera 
starfsemi sem miðar að því að tryggja að lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði 
og plöntuverndarvörur sé beitt og um breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 396/2005, 
(EB) nr. 1069/2009, (EB) nr. 1107/2009, (ESB) nr. 1151/2012, (ESB) nr. 652/2014, (ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglu-
gerðum ráðsins (EB) nr. 1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og tilskipunum ráðsins 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB 
og 2008/120/EB og um niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 854/2004 og (EB) nr. 882/2004, 
tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 89/662/EBE, 90/425/EBE, 91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 97/78/EB og ákvörðun ráðsins 
92/438/EBE (reglugerð um opinbert eftirlit) (3), einkum a- og b-lið fyrstu málsgreinar 90. gr. og 3. mgr. 126. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Í framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 (4) er mælt fyrir um reglur varðandi dýraheilbrigðis-
vottorð, sem kveðið er á um í reglugerð (ESB) 2016/429, opinber vottorð, sem kveðið er á um í reglugerð (ESB) 2017/625, 
og dýraheilbrigðisvottorð/opinber vottorð, sem byggjast á þessum reglugerðum, sem krafist er vegna komu tiltekinna 
sendinga af dýrum og vörum inn í Sambandið (hér á eftir nefnd „vottorðin“). Einkum er í III. viðauka við framkvæmdar-
reglugerð (ESB) 2020/2235 m.a. mælt fyrir um fyrirmyndir að vottorðum vegna komu sendinga af tilteknum samsettum 
afurðum inn í Sambandið og umflutnings þeirra um Sambandið. 

2) Í 50. kafla III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 er sett fram fyrirmynd að dýraheilbrigðisvottorði/opin-
beru vottorði vegna komu samsettra afurða sem halda ekki stöðugleika við geymslu og samsettra afurða sem halda stöðug-
leika við geymslu, sem innihalda eitthvað magn af kjötafurðum að undanskildu gelatíni, kollageni og mikið unnum afurðum 
og eru ætlaðar til manneldis, inn í Sambandið (fyrirmynd COMP). Í 52. kafla III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 
2020/2235 er sett fram fyrirmynd að dýraheilbrigðisvottorði vegna umflutnings á samsettum afurðum sem halda ekki 
stöðugleika við geymslu og samsettum afurðum sem halda stöðugleika við geymslu, sem innihalda eitthvað magn af kjöt-
afurðum og eru ætlaðar til manneldis, gegnum Sambandið til þriðja lands, annaðhvort strax eða eftir geymslu í Sambandinu 
(fyrirmynd TRANSIT-COMP). Báðar þessar fyrirmyndir innihalda sérstaka dýraheilbrigðisvottun fyrir mjólkurafurðir sem 
er að finna í samsettum afurðum. Aðlaga ætti kröfurnar um hitameðhöndlun í þessum staðfestingum að þeim meðhöndlunum 
sem mælt er fyrir um í XXVII. viðauka við framselda reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 (5). Auk þess 
ætti að fella brott kröfuna um að tilgreina framleiðsludaga mjólkurafurðanna og afurðanna, að stofni til úr broddi, sem eru í 
samsettu afurðunum þar eð hún er óþörf í ljósi lýsingarinnar sem gefin er í 2. neðanmálsgrein sem nær yfir öll innihaldsefni 
úr dýraríkinu. Enn fremur ætti að bæta við tilteknar neðanmálsgreinar í athugasemdunum við II. hluta við þessar fyrirmyndir 
og skýra þær nánar. Því er nauðsynlegt að breyta 50. og 52. kafla III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 
til samræmis við það. 

3) Að auki ætti að fella brott kröfuna í 52. kafla III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 um að tilgreina 
samþykkisnúmer upprunastöðva mjólkurafurða, sem er að finna í samsettum afurðum sem eru umfluttar í gegnum 
Sambandið, þar eð Sambandið er ekki lokaviðtökustaður þessara samsettu afurða. Því er nauðsynlegt að breyta 52. kafla III. 
viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 til samræmis við það. 

4) Því ætti að breyta III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 til samræmis við það. 

5) Til að forðast röskun á viðskiptum, að því er varðar komu sendinga af tilteknum samsettum afurðum inn í Sambandið og 
umflutning þeirra um Sambandið, ætti notkun á vottorðum sem eru gefin út í samræmi við framkvæmdarreglugerð (ESB) 

  
(1) Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55. 
(2) Stjtíð. ESB L 84, 31.3.2016, bls. 1. 
(3) Stjtíð. ESB L 95, 7.4.2017, bls. 1. 
(4) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 frá 16. desember 2020 um reglur um beitingu reglugerða Evrópuþingsins og 

ráðsins (ESB) 2016/429 og (ESB) 2017/625 að því er varðar fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum, fyrirmyndir að opinberum vottorðum og 
fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum/opinberum vottorðum vegna komu inn í Sambandið og tilflutninga innan Sambandsins á sendingum af 
tilteknum flokkum dýra og vara og opinbera vottun að því er varðar slík vottorð og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 599/2004, 
framkvæmdarreglugerðum (ESB) nr. 636/2014 og (ESB) 2019/628, tilskipun 98/68/EB og ákvörðunum 2000/572/EB, 2003/779/EB og 2007/240/EB 
(Stjtíð. ESB L 442, 30.12.2020, bls. 1). 

(5) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning þeirra 
og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379). 
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2020/2235, í þeirri útgáfu sem var í gildi fyrir breytingarnar sem gerðar eru með þessari reglugerð, að vera leyfð áfram á 
umbreytingartímabili með tilteknum skilyrðum. 

6) Þar eð framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 gildir frá 21. apríl 2021 ættu breytingarnar, sem á að gera á framkvæmdar-
reglugerð (ESB) 2020/2235 með þessari reglugerð, í þágu réttarvissu og til að greiða fyrir viðskiptum, að taka gildi sem 
fyrst. 

7) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um plöntur, dýr, matvæli 
og fóður. 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Ákvæðum III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 er breytt í samræmi við viðaukann við þessa reglugerð. 

2. gr. 

Á umbreytingartímabili sem stendur til 15. apríl 2023 skal áfram heimilt að flytja sendingar af tilteknum samsettum afurðum, 
með meðfylgjandi viðeigandi vottorðum sem eru gefin út í samræmi við fyrirmyndirnar sem settar eru fram í 50. og 52. kafla III. 
viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235, í þeirri útgáfu sem var í gildi fyrir breytingarnar sem gerðar eru á þeirri 
framkvæmdarreglugerð með þessari reglugerð, inn í Sambandið og umflytja þær í gegnum Sambandið að því tilskildu að vottorðið 
hafi verið gefið út eigi síðar en 15. janúar 2023. 

3. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 14. júlí 2022. 
 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Ursula VON DER LEYEN 

forseti. 
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VIÐAUKI 

Ákvæðum III. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 er breytt sem hér segir: 

1) Í stað 50. kafla kemur eftirfarandi: 

„50. KAFLI 

FYRIRMYND AÐ DÝRAHEILBRIGÐISVOTTORÐI/OPINBERU VOTTORÐI VEGNA KOMU SAMSETTRA 
AFURÐA SEM HALDA EKKI STÖÐUGLEIKA VIÐ GEYMSLU OG SAMSETTRA AFURÐA SEM HALDA 

STÖÐUGLEIKA VIÐ GEYMSLU, SEM INNIHALDA EITTHVAÐ MAGN AF KJÖTAFURÐUM AÐ 
UNDANSKILDU GELATÍNI, KOLLAGENI OG MIKIÐ UNNUM AFURÐUM OG ERU ÆTLAÐAR TIL 

MANNELDIS, INN Í SAMBANDIÐ (FYRIRMYND COMP) 

LAND Dýraheilbrigðisvottorð/opinbert vottorð inn í ESB 

I-
hl

u
ti

: 
L

ýs
in

g 
á 

se
nd

in
gu

 

I.1 Sendandi/útflytjandi 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.2 Tilvísunarnúmer vottorðs I.2a IMSOC-tilvísun 

I.3 Lögbært stjórnvald 
QR-KÓÐI 

I.4 Lögbært staðaryfirvald 

I.5 Viðtakandi/innflytjandi 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.6 Rekstraraðili sem ber ábyrgð á sendingunni 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.7 Upprunaland ISO-landskóði I.9 Viðtökuland ISO-landskóði 

I.8 Upprunasvæði Kóði I.10  Viðtökusvæði  Kóði 

I.11 Sendingarstaður 

Heiti  

Heimilisfang 

Land 

Skráningar-/samþykkisnr. 

ISO-landskóði 

I.12  Viðtökustaður 

Heiti Skráningar-/samþykkisnr.  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.13 Fermingarstaður  I.14  Brottfarardagur og -tími 

 I.15 Flutningatæki 

 Loftfar 

 Járnbrautir 

Auðkenning 

 Skip 

 Ökutæki 

I.16  Landamæraeftirlitsstöð sem er komustaður 

I.17  Fylgiskjöl 

Tegund Kóði 

Land ISO-landskóði 

Tilvísun í viðskiptaskjöl 

I.18 Flutningsskilyrði  Við umhverfishita  Kældar  Frystar 

I.19 Gámanúmer/innsiglisnúmer 

Gámanr. Innsiglisnr. 

 I.20 Vottað sem eða til 

 

 Afurðir til manneldis 

 

 

I.21 I.22  Fyrir innri markaðinn 

I.23 
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 I.24 Heildarfjöldi pakkninga I.25 Heildarmagn I.26 Samanlögð eigin þyngd/heildarþyngd (kg) 

 I.27 Lýsing á sendingu  

SN-númer       Magn 

  Kæligeymsla   Tegund umbúða  Eigin þyngd  

Sláturhús  Tegund meðhöndlunar  Tegund vöru Fjöldi pakkninga  Lotunúmer 

        

 Lokaneytandi  Dagsetning 
söfnunar/framleiðslu 

 Framleiðslustöð    
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LAND Fyrirmynd að vottorði COMP 

 II. Upplýsingar um heilbrigði II.a  Tilvísunarnúmer 
vottorðs 

II.b IMSOC-tilvísun 

II
. h

lu
ti

: 
V

ot
tu

n
 

Ég, undirritaður, votta hér með að: 

II.1. Ég hef vitneskju um þær kröfur í reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 178/2002(A), reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins 
(EB) nr. 852/2004(B), reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004(C), reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
396/2005(D), reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1881/2006(E), reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2017/625(F), framseldum reglugerðum framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/624(G) og (ESB) 2019/625(H), framkvæmdar-
reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/627(I) og ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/163/ESB(J) sem málið 
varða. 

II.2. Samsettu afurðirnar sem lýst er í I. hluta: 

a) eru í samræmi við 5. gr. reglugerðar (EB) nr. 852/2004, einkum koma þær frá starfsstöð(vum), sem lögbært yfirvald 
framkvæmir reglulega úttekt á, sem er(u) með í framkvæmd áætlun sem byggist á meginreglum um greiningu á hættu og 
mikilvæga stýristaði (GáHMSS), 

b) eru í samræmi við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar (EB) nr. 853/2004 að því er varðar uppruna afurða úr dýraríkinu sem 
eru notaðar við framleiðslu þeirra, 

c) voru framleiddar í samræmi við kröfurnar sem um getur í lið II.l., 

d) uppfylla þær ábyrgðir, sem ná yfir lifandi dýr og afurðir úr þeim, sem kveðið er á um í áætlunum varðandi leifar sem 
lagðar eru fram í samræmi við 29. gr. tilskipunar ráðsins 96/23/EB (K), 

e) innihalda unnar afurðir úr dýraríkinu sem voru framleiddar í starfsstöðvum, sem eru staðsettar í aðildarríkjum eða í þriðju 
löndum, sem hafa heimild til að flytja þessar unnu afurðir úr dýraríkinu inn í Sambandið, 

f) voru framleiddar við skilyrði þar sem ábyrgst er að farið sé að ákvæðum um hámarksgildi varnarefnaleifa sem mælt er 
fyrir um í reglugerð (EB) nr. 396/2005 og hámarksgildi aðskotaefna sem mælt er fyrir um í reglugerð (EB) nr. 1881/2006. 

II.3. Samsettu afurðirnar (2), sem lýst er í I. hluta, innihalda: 

(1)annaðhvort [II.3.A. Kjötafurðir(3) í einhverju magni, að undanskildu gelatíni, kollageni og mikið unnum afurðum sem um getur í 
XVI. þætti III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, sem: 

1) uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 (L) og 
innihalda eftirfarandi efnisþætti kjöts sem eru hæfir til komu inn í Sambandið sem slíkir og uppfylla eftirfarandi viðmiðanir: 

Dýrategundir (4) Meðhöndlun (5) Uppruni (6) Samþykkt(ar) starfsstöð(var) (7) 
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LAND Fyrirmynd að vottorði COMP 

 

(1) [2) eru upprunnar frá: 

(1)annaðhvort [sama landi og er upprunalandið í reit I.7,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

(1) og/eða [svæði með kóðann. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. sem hefur heimild til að flytja kjötafurðir inn í Sambandið 
sem ekki er gerð krafa um að fái sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, eins og sett er fram í XV. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404(M) með tiltekna meðhöndlun A, og 
svæðið þar sem samsetta afurðin var framleidd hefur einnig heimild til að flytja kjötafurðir sem fá tiltekna 
meðhöndlun A inn í Sambandið.]] (8) 

(1)[3) ef þær innihalda efni úr nautgripum, sauðfé eða geitum, að því er varðar kúariðu: 

(1)annaðhvort upprunalandið eða -svæðið er flokkað, í samræmi við ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2007/453/EB(N), sem 
land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg, 

(1) og/eða [dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, fæddust, voru alin samfellt og slátrað í landi eða á svæði sem er 
flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er 
óveruleg og þar hafa ekki komið upp nein innlend tilvik um kúariðu,] 

(1) og/eða [dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, eru upprunnin í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við 
ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg og þar hefur 
komið upp a.m.k. eitt innlent tilvik um kúariðu og kjötafurðirnar innihalda ekki og koma ekki úr vélúrbeinuðu 
kjöti, sem fengið er af beinum úr nautgripum, sauðfé og geitum,] 

(1) og/eða [dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, eru upprunnin í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við 
ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhættu í tengslum við kúariðu er haldið í skefjum og: 

i. kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki fengnar úr sérstöku áhættuefni eins og það er skilgreint í 1. 
lið V. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001(O), 

ii. kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki úr vélúrbeinuðu kjöti sem fengið er af beinum úr 
nautgripum, sauðfé og geitum, 

iii. dýrunum, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hefur ekki verið slátrað eftir deyfingu með gasi, sem er 
sprautað inn í kúpuholið, eða þau verið aflífuð með sömu aðferð eða þeim verið slátrað með því að 
tæta miðtaugakerfisvefinn í sundur eftir deyfingu með ílöngu, staflaga verkfæri sem er stungið inn í 
kúpuholið,] 
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(1) og/eða dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, eru upprunnin í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við 
ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óskilgreind og 

i. kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki úr sérstöku áhættuefni eins og skilgreint er í 1.lið V. viðauka 
við reglugerð (EB) nr. 999/2001, 

ii. kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki úr vélúrbeinuðu kjöti sem fengið er af beinum úr 
nautgripum, sauðfé og geitum, 

iii. dýrunum, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hefur ekki verið slátrað eftir deyfingu með gasi, sem er 
sprautað inn í kúpuholið, eða þau verið aflífuð með sömu aðferð eða þeim verið slátrað með því að 
tæta miðtaugakerfisvefinn í sundur eftir deyfingu með ílöngu, staflaga verkfæri sem er stungið inn í 
kúpuholið, 

iv. dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hafa ekki verið fóðruð á kjöt- og beinamjöli eða hömsum, 
eins og skilgreint er í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

v. kjötafurðirnar voru framleiddar og meðhöndlaðar á þann hátt að tryggt er að þær hvorki innihalda né 
eru mengaðar af eitla- og taugavefjum sem voru óvarðir meðan á úrbeiningu stóð,]] 

(1) og/eða [upprunalandið eða -svæðið er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhættu í 
tengslum við kúariðu er haldið í skefjum og 

a) dýrunum, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hefur ekki verið slátrað eftir deyfingu með gasi, sem er 
sprautað inn í kúpuholið, eða þau verið aflífuð með sömu aðferð eða þeim verið slátrað með því að tæta 
miðtaugakerfisvefinn í sundur eftir deyfingu með ílöngu, staflaga verkfæri sem er stungið inn í kúpuholið, 

(1) annaðhvort [b) kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki unnar úr: 

i. sérstöku áhættuefni eins og það er skilgreint í 1. lið V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 999/2001, 

ii. vélúrbeinuðu kjöti sem fengið er af beinum úr nautgripum, sauðfé og geitum.] 

(1) eða [b) kjötafurðirnar innihalda og eru fengnar úr meðhöndluðum þörmum sem koma úr dýrum sem voru fædd, 
alin samfellt og slátrað í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land 
eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg og þar hafa ekki komið upp nein innlend tilvik 
um kúariðu,] 
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(1) eða [b) kjötafurðirnar innihalda og eru fengnar úr meðhöndluðum þörmum sem koma úr dýrum sem eru upprunnin 
í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem 
áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg og þar hefur komið upp a.m.k. eitt innlent tilvik um kúariðu og: 

(1)annaðhvort [i. dýrin voru fædd eftir þann dag sem bann við fóðrun jórturdýra á kjöt  og beinamjöli og hömsum úr 
jórturdýrum kom til framkvæmda,] 

(1) eða [ii. meðhöndlaðir þarmar úr nautgripum, sauðfé og geitum innihalda ekki og eru ekki framleiddir úr 
sérstöku áhættuefni eins og það er skilgreint í 1. lið V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 999/2001,]] 

(1)annaðhvort [c) dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, eru upprunnin í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi 
við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg eða 
henni er haldið í skefjum,] 

(1) eða [c) dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, eru upprunnin í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við 
ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óskilgreind og 

i. dýrin, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hafa ekki verið fóðruð á kjöt- og beinamjöli eða hömsum, 
eins og skilgreint er í heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

ii. kjötafurðirnar voru framleiddar og meðhöndlaðar á þann hátt að tryggt er að þær hvorki innihalda né 
eru mengaðar af eitla- og taugavefjum sem voru óvarðir meðan á úrbeiningu stóð,]] 

(1) og/eða  [upprunalandið eða -svæðið er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem áhætta í 
tengslum við kúariðu er óskilgreind og 

a) dýrunum, sem kjötafurðirnar eru fengnar úr, hefur ekki verið: 

i. slátrað eftir deyfingu með gasi, sem er sprautað inn í kúpuholið, eða aflífuð með sömu aðferð eða 
slátrað með því að tæta miðtaugakerfisvefinn í sundur eftir deyfingu með ílöngu, staflaga verkfæri 
sem er stungið inn í kúpuholið, 

ii. þau voru ekki fóðruð á kjöt- og beinamjöli eða hömsum úr jórturdýrum, eins og skilgreint er í 
heilbrigðisreglum Alþjóðadýraheilbrigðisstofnunarinnar um landdýr, 

(1)annaðhvort [b) kjötafurðirnar innihalda ekki og eru ekki unnar úr: 

i. sérstöku áhættuefni eins og það er skilgreint í 1. lið V. viðauka við reglugerð (EB) nr. 999/2001, 

ii. vélúrbeinuðu kjöti af beinum nautgripa, sauðfjár og geita, 

iii. eitla- og taugavefjum sem voru óvarðir meðan á úrbeiningu stóð,] 

  



Nr. 1032 25. ágúst 2022 
 

LAND Fyrirmynd að vottorði COMP 

 

(1) eða [b) kjötafurðirnar innihalda og eru fengnar úr meðhöndluðum þörmum sem koma úr dýrum sem voru fædd, 
alin samfellt og slátrað í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land 
eða svæði þar sem áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg og þar hafa ekki komið upp nein innlend tilvik 
um kúariðu,] 

(1) eða [b) kjötafurðirnar innihalda og eru fengnar úr meðhöndluðum þörmum sem koma úr dýrum sem eru upprunnin 
í landi eða á svæði sem er flokkað, í samræmi við ákvörðun 2007/453/EB, sem land eða svæði þar sem 
áhætta í tengslum við kúariðu er óveruleg og þar hefur komið upp a.m.k. eitt innlent tilvik um kúariðu og: 

(1)annaðhvort [i. dýrin voru fædd eftir þann dag sem bann við fóðrun jórturdýra á kjöt  og beinamjöli og 
hömsum úr jórturdýrum kom til framkvæmda,] 

(1) eða [i. meðhöndlaðir þarmar úr nautgripum, sauðfé og geitum innihalda ekki og eru ekki fram-
leiddir úr sérstöku áhættuefni eins og það er skilgreint í 1. lið V. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 999/2001.]]]]] 

(1) og/eða [II.3.B. Mjólkurafurðir eða afurðir, að stofni til úr broddi (9), í einhverju magni sem uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar 
sem mælt er fyrir um í framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 og eru því hæfar til komu inn í Sambandið sem slíkar 
og: 

a) voru framleiddar: 

(1)annaðhvort [á svæði með kóðann ........   ............................... eins og tilgreint er í 1. hluta XVII. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404, sem hefur verið laust við gin- og klaufaveiki og sýkingu af 
völdum nautapestarveiru í a.m.k. 12 mánuði fyrir þann dag sem mjólkað var og á þessu tímabili var ekki 
bólusett gegn þessum sjúkdómum,] 

(1) og/eða [á svæði með kóðann ........   ...............................eins og tilgreint er í 1. hluta XVIII. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og meðhöndlunin, sem beitt er, er í samræmi við lágmarks-
meðhöndlunina sem kveðið er á um í 157. gr. og XXVII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 
2020/692,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

og  í starfsstöð(vum) ......................................... (samþykkisnúmer upprunastöðva(r) mjólkurafurðanna eða 
afurðanna, að stofni til úr broddi, sem er að finna í samsettu afurðunum, sem hafa heimild á framleiðslu-
degi til innflutnings á mjólkurafurðunum eða afurðunum, að stofni til úr broddi, til Sambandsins), 
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b) eru upprunnar á/í 

(1)annaðhvort [sama landi og um getur í reit I.7,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

(1) og/eða [svæði með kóðann .................................... sem hefur heimild til að flytja mjólk, brodd, mjólkurafurðir 
og afurðir, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið eins og sett er fram í 1. hluta XVII. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og svæðið, þar sem samsettu afurðirnar voru framleiddar, hefur 
einnig heimild, samkvæmt sömu skilyrðum, til að flytja mjólk, brodd, mjólkurafurðir og afurðir, að stofni 
til úr broddi, inn í Sambandið og er tilgreint í 1. hluta þess viðauka,] 

(1) [c) eru mjólkurafurðir framleiddar úr hrámjólk sem fengin er úr: 

(1)annaðhvort [Bos Taurus] (1), [Ovis aries] (1), [Capra hircus] (1), [Bubalus bubalis] (1), [Camelus dromedarius] (1 og 
fyrir sendingu til Sambandsins voru þær settar í eða framleiddar úr hrámjólk sem var sett í: 

(1)(10) annaðhvort [gerilsneyðingu með einfaldri hitameðhöndlun með hitahrifum sem jafngilda a.m.k. þeim 
sem nást með gerilsneyðingu við a.m.k. 72 °C í 15 sekúndur og, eftir atvikum, nægir til 
að tryggja neikvæða svörun við prófun með basískum fosfatasa strax eftir 
hitameðhöndlunina,] 

(1) eða [dauðhreinsunarferli, til að ná F0-gildi sem er jafnt og 3 eða hærra,] 

(1) eða [meðhöndlun með leifturhitun við a.m.k. 135 °C ásamt hæfilegum tímamörkum,] 

(1) eða [háhitagerilsneyðingu í skamman tíma (HTST) við 72 °C í 15 sekúndur, tvisvar ef um er 
að ræða mjólk þar sem pH-gildið er 7.0 eða meira, þar sem næst, eftir atvikum, neikvæð 
svörun við prófun með basískum fosfatasa sem gerð er strax að lokinni 
hitameðhöndluninni,] 

(1) eða [háhitagerilsneyðingu mjólkur í skamman tíma þar sem pH-gildið er < 7,0,] 

(1) eða [háhitagerilsneyðingu í skamman tíma ásamt annarri eðlisfræðilegri meðhöndlun með: 

(1) annaðhvort [pH-gildið lækkað niður fyrir 6 í eina klukkustund,] 

(1) eða [viðbótarhitun, sem jafngildir 72 °C eða meira, ásamt þurrkun,]]] 

(1) eða öðrum dýrum en Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis og Camelus dromedarius og fyrir 
sendingu til Sambandsins voru þær settar í eða framleiddar úr hrámjólk sem var sett í: 

(1) annaðhvort [dauðhreinsunarferli, til að ná F0-gildi sem er jafnt og 3 eða hærra,] 

(1) eða [meðhöndlun með leifturhitun við a.m.k. 135 °C ásamt hæfilegum tímamörkum,]]] 
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(1) [d) eru afurðir, að stofni til úr broddi, og koma frá svæði sem er skráð í 1. hluta XVII. viðauka við framkvæmdar-
reglugerð (ESB) 2021/404 vegna innflutnings á mjólk, broddi eða afurð, að stofni til úr broddi, inn í 
Sambandið.] 

(1) og/eða [II.3.C. Lagarafurðir sem eru upprunnar í samþykktri stöð N° ................ (11) sem er staðsett í landinu ................ (12).] 

(1) og/eða [II.3.D. Eggjaafurðir sem: 

II.3.D. 1. eru upprunnar: 

(1)annaðhvort [á svæði með kóðann ................................ (13) sem, á útgáfudegi þessa dýraheilbrigðisvottorðs/opinbera 
vottorðs, er tilgreint í 1. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 vegna komu 
eggjaafurða inn í Sambandið og beitir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu 
sem er í samræmi við kröfurnar sem um getur í 160. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

II.3.D.2. voru framleiddar úr eggjum sem komu frá starfsstöð sem uppfyllir kröfurnar í X. þætti III. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 853/2004 og þar hefur ekki komið upp alvarleg fuglainflúensa og sýking af völdum 
Newcastle-veikiveiru a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og: 

(1)annaðhvort [a) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa innan 10 km radíuss sem, eftir atvikum, 
nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna,] 

(1) eða [a) eggjaafurðirnar fengu eftirfarandi meðhöndlun: 

(1)annaðhvort [fljótandi eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 55,6 °C í 870 sekúndur,] 

(1) eða [við 56,7 °C í 232 sekúndur,]] 

(1) eða [eggjarauður, 10% saltaðar, voru meðhöndlaðar við 62,2 °C í 138 sekúndur,] 

(1) eða [þurrkaðar eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 67 °C í 20 klukkustundir,] 

(1) eða [við 54,4 °C í 50,4 klukkustundir,] 

(1) eða [heil egg voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndluð við 60 °C í 188 sekúndur,] 

(1) eða [fullelduð,]] 
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(1) eða [blöndur úr heilum eggjum voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndlaðar við 60 °C í 188 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndlaðar við 61,1 °C í 94 sekúndur,]] 

(1) eða [fulleldaðar,]]] 

(1)annaðhvort [b) þar sem ekki hefur komið upp sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss 
sem, eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun 
eggjanna.] 

(1) eða [b) eggjaafurðirnar fengu eftirfarandi meðhöndlun: 

(1)annaðhvort [fljótandi eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 55 °C í 2 278 sekúndur.] 

(1) eða [við 57 °C í 986 sekúndur.] 

(1) eða [við 59 °C í 301 sekúndu.]] 

(1) eða [eggjarauður, 10% saltaðar, voru meðhöndlaðar við 55 °C í 176 sekúndur.] 

(1) eða [þurrkaðar eggjahvítur voru meðhöndlaðar við 57 °C í 50,4 klst.] 

(1) eða [heil egg voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndluð við 55 °C í 2 521 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndluð við 57 °C í 1 596 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndluð við 59 °C í 674 sekúndur.] 

(1) eða [fullelduð.]]] 

Athugasemdir: 

Í samræmi við samninginn um útgöngu Sameinaða konungsríkisins Stóra-Bretlands og Norður-Írlands úr Evrópusambandinu og 
Kjarnorkubandalagi Evrópu, einkum 4. mgr. 5. gr. bókunarinnar um Írland/Norður-Írland í tengslum við 2. viðauka við þá bókun, 
innihalda vísanir til Evrópusambandsins í þessu dýraheilbrigðisvottorði/opinbera vottorði Breska konungsríkið að því er varðar Norður-
Írland. 

Þetta dýraheilbrigðisvottorð/opinbera vottorð skal útfyllt í samræmi við athugasemdir varðandi útfyllingu vottorða sem kveðið er á um í 
4. kafla I. viðauka við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235. 

I-hluti: 

Reitur I.7: Setjið inn ISO-kóða upprunalands samsettra afurða sem innihalda kjötafurðir eins og tilgreint er í XV. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða í VII. viðauka við framkvæmdarreglugerð framkvæmda-
stjórnarinnar (ESB) 2021/405 A og/eða unninna afurða, að stofni til úr broddi, eins og tilgreint er í XVII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og/eða unninna mjólkurafurða eins og tilgreint er í XVII. eða XVIII. 
viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða X. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 
2021/405 og/eða lagarafurða eins og tilgreint er í IX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/405 
og/eða eggjaafurða eins og tilgreint er í 1. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

 

 

A Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/405 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd eða svæði þeirra sem 
hafa heimild til að flytja inn tiltekin dýr og vörur, sem eru ætluð til manneldis, til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins 
og ráðsins (ESB) 2017/625 (Stjtíð. ESB L 14, 31.3.2021, bls. 118). 
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Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og skráningar-/samþykkisnúmer starfsstöðvarinnar/starfsstöðvanna þar sem samsettu 
afurðirnar eru framleiddar, liggi slíkt fyrir. Heiti sendingarlands verður að vera útflutningslandið í reit I.7. 

Reitur I.15: Gefa verður upp skráningarnúmer (járnbrautarvagnar eða gámar og ökutæki), flugnúmer (loftfar) eða heiti (skip). 
Ef um er að ræða flutning í gámum skal tilgreina skráningarnúmer þeirra í reit I.19, auk raðnúmers innsiglisins, 
ef við á. Ef til af- og endurfermingar kemur skal sendandi upplýsa landamæraeftirlitsstöð um það við komu inn 
í Sambandið. 

Reitur I.19: Tilgreina skal gámanúmer og innsiglisnúmer (ef við á), ef um er að ræða gáma eða kassa. 

Reitur I.27: Nota skal viðeigandi númer úr samræmdri tollskrá (ST-númer) Alþjóðatollastofnunarinnar, s.s.: 1517, 1518, 
1601 00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 
2104, 2105 00, 2106, 2202, 2208. 

Lýsing á sendingu: 

„Framleiðslustöð“: Setjið inn heiti og samþykkisnúmer starfsstöðvarinnar/starfsstöðvanna þar sem 
samsettu afurðirnar eru framleiddar, liggi slíkt fyrir. 

„Tegund vöru“: Tilgreinið „kjötafurðir“ ef um er að ræða samsettar afurðir sem innihalda kjötafurðir. 
Tilgreinið „mjólkurafurðir“ ef um er að ræða samsettar afurðir sem innihalda 
mjólkurafurðir. Tilgreinið „afurðir, að stofni til úr broddi“ ef um er að ræða samsettar 
afurðir sem innihalda afurðir, að stofni til úr broddi. Tilgreinið hvort um er að ræða 
lagareldi eða villtan uppruna ef um er að ræða samsetta afurð sem inniheldur 
lagardýraafurðir. Tilgreinið „eggjaafurðir“ ef um er að ræða samsettar afurðir sem 
innihalda eggjaafurðir. 

II. hluti: 

(1) Strikið út það sem á ekki við. 

(2) Einungis skal heimila að samsettar afurðir komi inn í Sambandið ef afurðir úr dýraríkinu, sem eru í þeim, voru fengnar eftir 
þann dag sem þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess, þar sem afurðirnar úr dýraríkinu voru framleiddar, fékk leyfi 
til að flytja þessar tilteknu tegundir og flokka afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið eða á tímabili þegar 
takmörkunarráðstafanir, sem Evrópusambandið greip til vegna dýraheilbrigðis, giltu ekki um innflutning á þessum afurðum 
frá þessu þriðja landi eða yfirráðasvæði eða svæði þess eða á tímabili þegar leyfi þessa lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis 
þess til að flytja þessar afurðir inn í Sambandið hafði ekki verið fellt tímabundið úr gildi. 

(3) Kjötafurðir eins og þær eru skilgreindar í lið 7.1 í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 

(2) Setjið inn kóða fyrir viðkomandi tegundir kjötafurða þar sem BOV = tamdir nautgripir (Bos taurus, Bison bison, Bubalus 
bubalis og kynblendingar þeirra); OVI = tamið sauðfé (Ovis aries) og geitur (Capra hircus); EQU = tamin hófdýr (Equus 
caballus, Equus asinus og kynblendingar þeirra), POR = tamin svín (Sus scrofa); RM = alikanínur, POU = alifuglar, RAT = 
strútfuglar, RUF: dýr af ættinni Bovidae (önnur en tamdir nautgripir, sauðfé og geitur), dýr af úlfaldaætt og dýr af hjartarætt 
sem voru í haldi sem alin veiðidýr; RUW: villt dýr af ættinni Bovidae (önnur en tamdir nautgripir, sauðfé og geitur), villt dýr 
af úlfaldaætt og villt dýr af hjartarætt; SUF: dýr sem voru í haldi sem alin veiðidýr af villtum tegundum svína og dýra af 
ættinni Tayassuidae; SUW; villt dýr af villtum tegundum svína og dýra af ættinni Tayassuidae; EQW =hófdýr sem eru villt 
veiðidýr; WL = villt dýr af héraætt; WM = villt landspendýr önnur en hóf- og klaufdýr og dýr af héraætt; GBM = veiðifuglar. 
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(5) Setjið inn A, B, C, D, E eða F fyrir þá meðhöndlun sem krafist er, eins og tilgreint er og skilgreint í XV. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

(6) Setjið inn kóða upprunasvæðis kjötafurðar, eins og tilgreint er í XV. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404, 
eða „ESB“ fyrir kjötafurðir sem eru upprunnar í aðildarríkjunum. 

(7) Setjið inn samþykkisnúmer ESB fyrir upprunastöðvar kjötafurðanna sem er að finna í samsettu afurðinni. 

(8) Strikið yfir ef kjötafurðirnar eru úr EQU (tamin dýr af hestaætt), EQW (staktæð hófdýr sem eru villt veiðidýr), WL (villt dýr 
af héraætt), RM (alikanínur) eða WM (villt landspendýr) eins og skilgreint er í 4. neðanmálsgrein. 

(9) Með „mjólkurafurðir“ er átt við mjólkurafurðir til manneldis eins og þær eru skilgreindar í lið 7.2 í I. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 853/2004. Með „afurðir, að stofni til úr broddi“ er átt við afurðir, að stofni til úr broddi, til manneldis eins og skilgreint 
er í 2. lið IX. þáttar III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 

(10) Einungis leyft fyrir mjólkurafurðir sem eru upprunnar og framleiddar á svæði/svæðum sem er(u) skráð í 1. hluta XVII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og/eða í aðildarríki. 

(11) Samþykkisnúmer lagarafurðastöðvar sem er skráð í samræmi við e-lið 3. mgr. 127. gr. reglugerðar (ESB) 2017/625 eða, ef 
lagarafurðirnar eru upprunnar frá aðildarríki, samþykkisnúmer lagarafurðastöðvar sem er samþykkt í samræmi við 2. mgr. 4. 
gr. reglugerðar (EB) nr. 853/2004. 

(12) Upprunaland með heimild til að flytja tilteknar lagarafurðir inn í Sambandið eins og tilgreint er í IX. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/405. Ef um er að ræða lagarafurðir sem eru úr samlokum verður upprunalandið að hafa 
heimild til að flytja lifandi, kældar, frystar eða unnar samlokur, skrápdýr, möttuldýr og sæsnigla inn í Sambandið eins og 
tilgreint er í VIII. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/405. Ef lagarafurðirnar eru upprunnar í aðildarríki skal 
tilgreina upprunaaðildarríkið. 

(13) Kóði svæðisins eins og tilgreint er í 1. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

(14) Skal undirritað af: 

 opinberum dýralækni, 

 vottunarmanni eða opinberum dýralækni að því er varðar samsettar afurðir sem innihalda einungis egg eða lagarafurðir. 

 [Opinber dýralæknir] (1) (14)/[Vottunarmaður] (1) (14) 

Nafn (með hástöfum) Menntun, hæfi og titill 

Dagsetning  

Stimpill Undirskrift 
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A Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 178/2002 frá 28. janúar 2002 um almennar meginreglur og kröfur samkvæmt lögum um matvæli, 

um stofnun Matvælaöryggisstofnunar Evrópu og um málsmeðferð vegna öryggis matvæla (Stjtíð. EB L 31, 1.2.2002, bls. 1). 
B Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 852/2004 frá 29. apríl 2004 um hollustuhætti sem varða matvæli (Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, 

bls. 1). 
C Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem varða matvæli úr dýraríkinu 

(Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55). 
D Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri 

úr plöntu- og dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE (Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls.1). 
E Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1881/2006 frá 19. desember 2006 um hámarksgildi fyrir tiltekin aðskotaefni í matvælum (Stjtíð. 

ESB L 364, 20.12.2006, bls. 5). 
F Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera starfsemi sem miðar að því að 

tryggja að lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði og plöntuverndarvörur sé beitt og um breytingu 
á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 396/2005, (EB) nr. 1069/2009, (EB) nr. 1107/2009, (ESB) nr. 1151/2012, 
(ESB) nr. 652/2014, (ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglugerðum ráðsins (EB) nr. 1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og tilskipunum ráðsins 
98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB og 2008/120/EB og um niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 
854/2004 og (EB) nr. 882/2004, tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 89/662/EBE, 90/425/EBE, 91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 97/78/EB og 
ákvörðun ráðsins 92/438/EBE (Stjtíð. ESB L 95, 7.4.2017, bls. 1). 

G Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/624 frá 8. febrúar 2019 um sértækar reglur um framkvæmd opinbers eftirlits með 
framleiðslu á kjöti og með framleiðslu- og umlagningarsvæðum fyrir lifandi samlokur í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2017/625 (Stjtíð. ESB L 131, 17.5.2019, bls. 1). 

H Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/625 frá 4. mars 2019 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2017/625 að því er varðar kröfur vegna komu sendinga af tilteknum dýrum og vörum, sem eru ætluð til manneldis, inn í Sambandið (Stjtíð. ESB 
L 131, 17.5.2019, bls. 18). 

I Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/627 frá 15. mars 2019 um samræmt, hagnýtt fyrirkomulag við framkvæmd opin-
bers eftirlits með afurðum úr dýraríkinu, sem eru ætlaðar til manneldis, í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 og 
um breytingu á reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 2074/2005 að því er varðar opinbert eftirlit (Stjtíð. ESB L 131, 17.5.2019, bls. 51). 

J Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar frá 16. mars 2011 um samþykki fyrir áætlunum sem þriðju lönd hafa lagt fram í samræmi við 29. gr. 
tilskipunar ráðsins 96/23/EB (Stjtíð. ESB L 70, 17.3.2011, bls. 40). 

K Tilskipun ráðsins 96/23/EB frá 29. apríl 1996 um ráðstafanir til eftirlits með tilteknum efnum og leifum þeirra í lifandi dýrum og dýraafurðum og 
um niðurfellingu á tilskipunum 85/58/EBE og 86/469/EBE og ákvörðunum 89/187/EBE og 91/664/EBE (Stjtíð. EB L 125, 23.5.1996, bls. 10). 

L Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning 
þeirra og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379).  

M  Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta þeirra 
þaðan sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2016/429 (Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021 bls. 1). 

N Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2007/453/EB frá 29. júní 2007 um að ákvarða stöðu aðildarríkja, þriðju landa eða tiltekinna svæða innan 
þeirra með tilliti til kúariðu út frá áhættu á sjúkdómnum (Stjtíð. ESB L 172, 30.6.2007, bls. 84). 

O Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001 frá 22. maí 2001 um setningu reglna um forvarnir gegn, eftirlit með og útrýmingu 
tiltekinna tegunda smitandi heilahrörnunar (Stjtíð. EB L 147. 31.5.2001 bls. 1) 

P https: //www.oie.int/en/standard-setting/terrestrial-code/access-online/ „ 
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2) Í stað 52. kafla kemur eftirfarandi: 

„52. KAFLI 

FYRIRMYND AÐ DÝRAHEILBRIGÐISVOTTORÐI VEGNA UMFLUTNINGS Á SAMSETTUM AFURÐUM  
SEM HALDA EKKI STÖÐUGLEIKA VIÐ GEYMSLU OG SAMSETTUM AFURÐUM SEM HALDA 
STÖÐUGLEIKA VIÐ GEYMSLU, SEM INNIHALDA EITTHVAÐ MAGN AF KJÖTAFURÐUM OG  

ERU ÆTLAÐAR TIL MANNELDIS, GEGNUM SAMBANDIÐ TIL ÞRIÐJA LANDS, ANNAÐHVORT  
STRAX EÐA EFTIR GEYMSLU Í SAMBANDINU (FYRIRMYND TRANSIT-COMP) 

LAND Dýraheilbrigðisvottorð inn í ESB 

I-
hl

u
ti

: 
L

ýs
in

g 
á 

se
nd

in
gu

 

I.1 Sendandi/útflytjandi 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.2 Tilvísunarnúmer vottorðs I.2a IMSOC-tilvísun 

I.3 Lögbært stjórnvald 
QR-KÓÐI 

I.4 Lögbært staðaryfirvald 

I.5 Viðtakandi/innflytjandi 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.6 Rekstraraðili sem ber ábyrgð á sendingunni 

Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.7 Upprunaland ISO-landskóði I.9 Viðtökuland ISO-landskóði 

I.8 Upprunasvæði Kóði I.10  Viðtökusvæði  Kóði 

I.11 Sendingarstaður 

Heiti  

Heimilisfang 

Land 

Skráningar-/samþykkisnr. 

ISO-landskóði 

I.12  Viðtökustaður 

Heiti Skráningar-/samþykkisnr.  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.13 Fermingarstaður  I.14  Brottfarardagur og -tími 

 I.15 Flutningatæki 

 Loftfar 

 Járnbrautir 

Auðkenning 

 Skip 

 Ökutæki 

I.16  Landamæraeftirlitsstöð sem er komustaður 

I.17  Fylgiskjöl 

Tegund Kóði 

Land ISO-landskóði 

Tilvísun í viðskiptaskjöl 

I.18 Flutningsskilyrði  Við umhverfishita  Kældar  Frystar 

I.19 Gámanúmer/innsiglisnúmer 

Gámanr. Innsiglisnr. 

 I.20 Vottað sem eða til 

 

 Afurðir til manneldis 

 

 

I.21  Til umflutnings 

Þriðja land  ISO-landskóði 

I.22  

I.23 
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 I.24 Heildarfjöldi pakkninga I.25 Heildarmagn I.26 Samanlögð eigin þyngd/heildarþyngd (kg) 

 I.27 Lýsing á sendingu  

SN-númer       Magn 

  Kæligeymsla   Tegund umbúða  Eigin þyngd  

Sláturhús  Tegund meðhöndlunar  Tegund vöru Fjöldi pakkninga  Lotunúmer 

        

 Lokaneytandi  Dagsetning 
söfnunar/framleiðslu 

 Framleiðslustöð    
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 II. Upplýsingar um heilbrigði II.a  Tilvísunarnúmer 
vottorðs 

II.b IMSOC-tilvísun 

II
. h

lu
ti

: 
V

ot
tu

n
 

Ég, undirritaður, votta hér með að: 

II.1. Samsettu afurðirnar (2), sem lýst er í I. hluta, innihalda: 

(1)annaðhvort [II.1.A. Kjötafurðir(3) í einhverju magni, að undanskildu gelatíni, kollageni og mikið unnum afurðum sem um 
getur í XVI. þætti III. viðauka við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 (A), sem: 

II.l.A.l. uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar sem mælt er fyrir um í framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
2020/692 (B) og innihalda eftirfarandi efnisþætti kjöts sem eru hæfir til komu inn í Sambandið sem slíkir og uppfylla 
eftirfarandi viðmiðanir: 

Dýrategundir (4) Meðhöndlun (5) Uppruni (6) 

II.l.A.2. eru upprunnar frá: 

(1)annaðhvort [sama landi og um getur í reit I.7,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

(1) og/eða [svæði með kóðann ....................... sem, á útgáfudegi þessa dýraheilbrigðisvottorðs, hefur heimild til að flytja 
kjötafurðir inn í Sambandið sem ekki er gerð krafa um að fái sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu, eins og 
sett er fram í XV. viðauka við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 (C) með tiltekna 
meðhöndlun A og svæðið þar sem samsetta afurðin var framleidd hefur einnig heimild til að flytja kjötafurðir sem 
fá tiltekna meðhöndlun A inn í Sambandið.]] (7) 

(1) og/eða [II.1.B. Mjólkurafurðir eða afurðir, að stofni til úr broddi (8), í einhverju magni sem uppfylla dýraheilbrigðiskröfurnar 
sem mælt er fyrir um í framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 og eru því hæfar til komu inn í Sambandið sem slíkar 
og: 

a) voru framleiddar: 

(1)annaðhvort [á svæði með kóðann ................................  ......................... eins og tilgreint er í 1. hluta XVII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404, sem hefur verið laust við gin- og klaufaveiki og sýkingu af 
völdum nautapestarveiru í a.m.k. 12 mánuði fyrir þann dag sem mjólkað var og á þessu tímabili var ekki 
bólusett gegn þessum sjúkdómum,] 

(1) og/eða [á svæði með kóðann ................................  ......................... eins og tilgreint er í 1. hluta XVIII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og meðhöndlunin, sem beitt er, er í samræmi við lágmarks-
meðhöndlunina sem kveðið er á um í 157. gr. og XXVII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 
2020/692,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 
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a) eru upprunnar á/í 

(1)annaðhvort [sama landi og um getur í reit I.7,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

(1) og/eða [svæði með kóðann .................................... sem hefur heimild til að flytja mjólk, brodd, mjólkurafurðir og 
afurðir, að stofni til úr broddi, inn í Sambandið eins og sett er fram í 1. hluta XVII. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og svæðið, þar sem samsettu afurðirnar voru framleiddar, hefur 
einnig heimild, samkvæmt sömu skilyrðum, til að flytja mjólk, brodd, mjólkurafurðir og afurðir, að stofni 
til úr broddi, inn í Sambandið og er tilgreint í þeim viðauka,] 

(1) [(c) eru mjólkurafurðir framleiddar úr hrámjólk sem fengin er úr: 

(1)annaðhvort [Bos Taurus] (1), [Ovis aries] (1), [Capra hircus] (1), [Bubalus bubalis] (1), [Camelus dromedarius] (1) og 
fyrir sendingu til Evrópusambandsins voru þær settar í eða framleiddar úr hrámjólk sem var sett í: 

(1) (9) annaðhvort [gerilsneyðingu með einfaldri hitameðhöndlun með hitahrifum sem jafngilda a.m.k. þeim sem 
nást með gerilsneyðingu við a.m.k. 72 °C í 15 sekúndur og, eftir atvikum, nægir til að tryggja 
neikvæða svörun við prófun með basískum fosfatasa strax eftir hitameðhöndlunina,] 

(1)  eða [dauðhreinsunarferli, til að ná Fo-gildi sem er jafnt og 3 eða hærra,] 

(1)  eða [meðhöndlun með leifturhitun við a.m.k. 135 °C ásamt hæfilegum tímamörkum,] 

(1)  eða [háhitagerilsneyðingu í skamman tíma (HTST) við 72 °C í 15 sekúndur, tvisvar ef um er að ræða 
mjólk þar sem pH-gildið er 7.0 eða meira, þar sem næst, eftir atvikum, neikvæð svörun við prófun 
með basískum fosfatasa sem gerð er strax að lokinni hitameðhöndluninni,] 

(1)  eða [háhitagerilsneyðingu mjólkur í skamman tíma þar sem pH-gildið er < 7,0,] 

(1)  eða [háhitagerilsneyðingu í skamman tíma ásamt annarri eðlisfræðilegri meðhöndlun með: 

(1)annaðhvort [pH-gildið lækkað niður fyrir 6 í eina klukkustund,] 

(1) eða [viðbótarhitun, sem jafngildir 72 °C eða meira, ásamt þurrkun,]]] 

(1) eða öðrum dýrum en Bos Taurus, Ovis aries, Capra hircus, Bubalus bubalis og Camelus dromedarius og fyrir 
sendingu til Evrópusambandsins voru þær settar í eða framleiddar úr hrámjólk sem var sett í: 

(1)  annaðhvort [dauðhreinsunarferli, til að ná Fo-gildi sem er jafnt og 3 eða hærra,] 

(1)  eða [meðhöndlun með leifturhitun við a.m.k. 135 °C ásamt hæfilegum tímamörkum,]]] 

(1) [(d) eru afurðir, að stofni til úr broddi, sem koma frá þriðja landi eða yfirráðasvæði sem er tilgreint í XVII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 vegna innflutnings á hrámjólk, broddi eða afurð, að stofni til úr 
broddi,] 

  



Nr. 1032 25. ágúst 2022 
 

LAND Fyrirmynd að vottorði TRANSIT-COMP 

 

(1) og/eða [II.1.C. Eggjaafurðir sem: 

II.l.C.l. eru upprunnar frá: 

(1)annaðhvort [svæði með kóðann. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. (10) sem, á útgáfudegi þessa dýraheilbrigðisvottorðs, er 
tilgreint í 1. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 vegna komu eggjaafurða 
inn í Sambandið og beitir eftirlitsáætlun vegna sjúkdóma m.t.t. alvarlegrar fuglainflúensu sem er í 
samræmi við kröfurnar sem um getur í 160. gr. framseldrar reglugerðar (ESB) 2020/692,] 

(1) og/eða [aðildarríki,] 

II.l.C.l. voru framleiddar úr eggjum sem komu frá starfsstöð sem uppfyllir kröfurnar í X. þætti III. viðauka við 
reglugerð (EB) nr. 853/2004 og þar hefur ekki komið upp alvarleg fuglainflúensa og sýking af völdum 
Newcastle-veikiveiru a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna og: 

(1)annaðhvort [a) þar sem ekki hefur komið upp alvarleg fuglainflúensa innan 10 km radíuss sem, eftir atvikum, 
nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun eggjanna] 

(1) eða [a) eggjaafurðirnar fengu eftirfarandi meðhöndlun: 

(1)annaðhvort [fljótandi eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 55,6 °C í 870 sekúndur,] 

(1) eða [við 56,7 °C í 232 sekúndur,]] 

(1) eða [eggjarauður, 10% saltaðar, voru meðhöndlaðar við 62,2 °C í 138 sekúndur,] 

(1) eða [þurrkaðar eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 67 °C í 20 klukkustundir,] 

(1) eða [við 54,4 °C í 50,4 klukkustundir,] 

(1) eða [heil egg voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndluð við 60 °C í 188 sekúndur,] 

(1) eða [fullelduð,]] 

(1) eða [blöndur úr heilum eggjum voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndlaðar við 60 °C í 188 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndlaðar við 61,1 °C í 94 sekúndur,] 

(1) eða [fulleldaðar,]]] 
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(1)annaðhvort [b) þar sem ekki hefur komið upp sýking af völdum Newcastle-veikiveiru innan 10 km radíuss sem, 
eftir atvikum, nær til yfirráðasvæðis nágrannalands, a.m.k. næstliðna 30 daga fyrir söfnun 
eggjanna.] 

(1) eða [b) eggjaafurðirnar fengu eftirfarandi meðhöndlun: 

(1)annaðhvort [fljótandi eggjahvítur voru meðhöndlaðar: 

(1)annaðhvort [við 55 °C í 2 278 sekúndur.] 

(1) eða [við 57 °C í 986 sekúndur.] 

(1) eða [við 59 °C í 301 sekúndu.]] 

(1) eða [eggjarauður, 10% saltaðar, voru meðhöndlaðar við 55 °C í 176 sekúndur.] 

(1) eða [þurrkaðar eggjahvítur voru meðhöndlaðar við 57 °C í 50,4 klst.] 

(1) eða [heil egg voru: 

(1)annaðhvort [meðhöndluð við 55 °C í 2 521 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndluð við 57 °C í 1 596 sekúndur,] 

(1) eða [meðhöndluð við 59 °C í 674 sekúndur.] 

(1) eða [fullelduð.]]] 

Athugasemdir: 

Í samræmi við samninginn um útgöngu Sameinaða konungsríkisins Stóra-Bretlands og Norður-Írlands úr Evrópusambandinu og 
Kjarnorkubandalagi Evrópu, einkum 4. mgr. 5. gr. bókunarinnar um Írland/Norður-Írland í tengslum við 2. viðauka við þá bókun, 
innihalda vísanir til Evrópusambandsins í þessu dýraheilbrigðisvottorði Breska konungsríkið að því er varðar Norður-Írland. 

Þetta dýraheilbrigðisvottorð er ætlað fyrir komu samsettra afurða sem innihalda kjötafurðir, mjólkurafurða, afurða, að stofni til úr broddi, 
og/eða eggjaafurða inn í Sambandið sem Sambandið er ekki lokaviðtökustaður fyrir. 

Þetta dýraheilbrigðisvottorð skal útfyllt í samræmi við athugasemdir varðandi útfyllingu vottorða sem kveðið er á um í 4. kafla I. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235. 

I-hluti: 

Reitur I.7: Setjið inn ISO-kóða upprunalands samsettra afurða sem innihalda kjötafurðir eins og tilgreint er í XV. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða í VII. viðauka við framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar 
(ESB) 2021/405 (D) og/eða unninna afurða, að stofni til úr broddi, eins og tilgreint er í XVII. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og/eða unninna mjólkurafurða eins og tilgreint er í XVIII. eða XVII. 
viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða X. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/405 
og/eða unninna eggjaafurða eins og tilgreint er í I. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

Reitur I.11: Heiti, heimilisfang og skráningar-/samþykkisnúmer starfsstöðvanna þar sem samsettu afurðirnar eru framleiddar, 
liggi slíkt fyrir. Heiti sendingarlands, sem verður að vera útflutningslandið í reit I.7. 
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Reitur I.15: Gefa verður upp skráningarnúmer (járnbrautarvagnar eða gámar og ökutæki), flugnúmer (loftfar) eða heiti (skip). 
Ef um er að ræða flutning í gámum skal tilgreina skráningarnúmer þeirra í reit I.l9, auk raðnúmers innsiglisins, ef 
við á. Ef til af- og endurfermingar kemur skal sendandi upplýsa landamæraeftirlitsstöð um það við komu inn í 
Sambandið. 

Reitur I.19: Tilgreina skal gámanúmer og innsiglisnúmer (ef við á), ef um er að ræða gáma eða kassa. 

Reitur I.27: Nota skal viðeigandi númer úr samræmdri tollskrá (ST-númer) Alþjóðatollastofnunarinnar, s.s.: 1517, 1518, 1601 
00, 1602, 1603 00, 1604, 1605, 1702, 1704, 1806, 1901, 1902, 1904, 1905, 2001, 2004, 2005, 2101, 2103, 2104, 
2105 00,2106, 2202, 2208. 

Lýsing á sendingu: 

„Framleiðslustöð“: Setjið inn heiti og samþykkisnúmer starfsstöðvarinnar/starfsstöðvanna þar sem 
samsettu afurðirnar eru framleiddar, liggi slíkt fyrir. 

„Tegund vöru“: Tilgreinið „kjötafurðir“ ef um er að ræða samsettar afurðir sem innihalda kjötafurðir. 
Tilgreinið „mjólkurafurðir“ ef um er að ræða samsettar afurðir sem innihalda 
mjólkurafurðir. Tilgreinið „afurðir, að stofni til úr broddi“ ef um er að ræða samsettar 
afurðir sem innihalda afurðir, að stofni til úr broddi. Tilgreinið „eggjaafurðir“ ef um er 
að ræða samsettar afurðir sem innihalda eggjaafurðir. 

II. hluti: 

(1) Strikið út það sem á ekki við. 
(2) Einungis skal heimila að samsettar afurðir komi inn í Sambandið ef afurðir úr dýraríkinu, sem eru í þeim, voru fengnar eftir þann 

dag sem þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess, þar sem afurðirnar úr dýraríkinu voru framleiddar, fékk leyfi til að flytja 
þessar tilteknu tegundir og flokka afurða úr dýraríkinu inn í Sambandið eða á tímabili þegar takmörkunarráðstafanir, sem 
Evrópusambandið greip til vegna dýraheilbrigðis, giltu ekki um innflutning á þessum afurðum frá þessu þriðja landi eða 
yfirráðasvæði eða svæði þess eða á tímabili þegar leyfi þessa lands eða yfirráðasvæðis eða svæðis þess til að flytja þessar afurðir 
inn í Sambandið hafði ekki verið fellt tímabundið úr gildi. 

(3) Kjötafurðir eins og þær eru skilgreindar í lið 7.1 í I. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 
(4) Setjið inn kóða fyrir viðkomandi tegundir kjötafurða þar sem BOV = tamdir nautgripir (Bos taurus, Bison bison, Bubalus bubalis 

og kynblendingar þeirra); OVI = tamið sauðfé (Ovis aries) og geitur (Capra hircus); EQU = tamin hófdýr (Equus caballus, Equus 
asinus og kynblendingar þeirra), POR = tamin svín (Sus scrofa); RM = alikanínur, POU = alifuglar, RAT = strútfuglar, RUF: dýr 
af ættinni Bovidae (önnur en tamdir nautgripir, sauðfé og geitur), dýr af úlfaldaætt og dýr af hjartarætt sem voru í haldi sem alin 
veiðidýr; RUW: villt dýr af ættinni Bovidae (önnur en tamdir nautgripir, sauðfé og geitur), villt dýr af úlfaldaætt og villt dýr af 
hjartarætt; SUF: dýr sem voru í haldi sem alin veiðidýr af villtum tegundum svína og dýra af ættinni Tayassuidae; SUW; villt dýr 
af villtum tegundum svína og dýra af ættinni Tayassuidae. 

(5) Setjið inn A, B, C, D, E eða F fyrir þá meðhöndlun sem krafist er, eins og tilgreint er og skilgreint í XV. viðauka við 
framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

(6) Setjið inn kóða upprunasvæðis kjötafurðar, eins og tilgreint er í XV. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404, eða 
„ESB“ fyrir kjötafurðir sem eru upprunnar í aðildarríkjunum. 

(7) Strikið yfir ef kjötafurðirnar eru úr EQU (tamin dýr af hestaætt), EQW (staktæð hófdýr sem eru villt veiðidýr), WL (villt dýr af 
héraætt), RM (alikanínur) eða WM (villt landspendýr) eins og skilgreint er í 4. neðanmálsgrein. 
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(8) Með „mjólkurafurðir“ er átt við mjólkurafurðir til manneldis eins og þær eru skilgreindar í lið 7.2 í I. viðauka við reglugerð 
(EB) nr. 853/2004. Með „afurðir, að stofni til úr broddi“ er átt við afurðir, að stofni til úr broddi, til manneldis eins og 
skilgreint er í 2. lið IX. þáttar III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004. 

(9) Einungis leyft fyrir mjólkurafurðir sem eru upprunnar og framleiddar á svæði/svæðum eins og tilgreint er í 1. hluta XVII. 
viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 og/eða í aðildarríki. 

(10) Kóði svæðisins í samræmi við 2. dálk töflunnar í 1. hluta XIX. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404. 

 Opinber dýralæknir 

Nafn (með hástöfum) Menntun, hæfi og titill 

Dagsetning  

Stimpill Undirskrift 

(A) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem varða matvæli úr dýraríkinu 
(Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55). 

(B) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning 
þeirra og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379). 

(C) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta þeirra 
þaðan sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2016/429 (Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021 bls. 1). 

(D) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/405 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd eða svæði þeirra sem hafa heimild 
til að flytja inn tiltekin dýr og vörur, sem eru ætluð til manneldis, til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2017/625 (Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021, bls. 118).“ 
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Fylgiskjal 2. 
FRAMKVÆMDARREGLUGERÐ FRAMKVÆMDASTJÓRNARINNAR (ESB) 2022/7 

frá 5. janúar 2022 

um breytingu á V. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 að því er varðar dýraheilbrigðiskröfur  
vegna komu mjólkurafurða í samsettum afurðum, sem halda stöðugleika við geymslu, inn í Sambandið 

 
FRAMKVÆMDASTJÓRN EVRÓPUSAMBANDSINS HEFUR, 

með hliðsjón af sáttmálanum um starfshætti Evrópusambandsins, 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem 
varða matvæli úr dýraríkinu (1), einkum a-lið 2. mgr. 7. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 frá 9. mars 2016 um smitandi dýrasjúkdóma og um breytingu og 
niðurfellingu á tilteknum gerðum á sviði dýraheilbrigðis (lög um dýraheilbrigði) (2), einkum 3. mgr. 238. gr. og 3. mgr. 239. gr., 

með hliðsjón af reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera starfsemi 
sem miðar að því að tryggja að lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði og plöntuverndar-
vörur sé beitt og um breytingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 396/2005, (EB) nr. 1069/2009, 
(EB) nr. 1107/2009, (ESB) nr. 1151/2012, (ESB) nr. 652/2014, (ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglugerðum ráðsins (EB) nr. 
1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og tilskipunum ráðsins 98/58/EB, 1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB og 2008/120/EB og um niður-
fellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 854/2004 og (EB) nr. 882/2004, tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 
89/662/EBE, 90/425/EBE, 91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 97/78/EB og ákvörðun ráðsins 92/438/EBE (reglugerð um opinbert 
eftirlit) (3), einkum a- og e-lið fyrstu málsgreinar 90. gr. og 3. mgr. 126. gr., 

og að teknu tilliti til eftirfarandi: 

1) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 (4) bætir við dýraheilbrigðisreglurnar sem mælt er fyrir um í reglu-
gerð (ESB) 2016/429 að því er varðar m.a. komu sendinga af tilteknum afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið. Nánar tiltekið er í 
163. gr. þeirrar framseldu reglugerðar, eins og henni var nýlega breytt með framseldri reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 
2021/1703 (5), mælt fyrir um sértækar kröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu í samsettum afurðum, sem halda stöðugleika við 
geymslu, inn í Sambandið. Meðal annars er í þessari grein mælt fyrir um kröfur um meðhöndlun til að draga úr áhættu sem gilda 
um mjólkurafurðir í slíkum samsettum afurðum þar sem tekið er tillit til heilbrigðisástands þriðja upprunalandsins eða -yfirráða-
svæðisins eða svæðis þess. 

2) Í framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 (6) er mælt fyrir um reglur um beitingu reglugerða (ESB) 
2016/429 og (ESB) 2017/625 að því er varðar m.a. fyrirmyndir að staðfestingum vegna komu tiltekinna afurða úr dýraríkinu inn í 
Sambandið. Nánar tiltekið er í V. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 sett fram fyrirmynd að eigin staðfestingu 
rekstraraðila sem flytur samsettar afurðir sem halda stöðugleika við geymslu inn í Sambandið í samræmi við 14. gr. framseldrar 
reglugerðar (ESB) 2019/625 (7). 

3) Skipta ætti út eigin staðfestingu, sem sett er fram í V. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235, fyrir uppfærða útgáfu 
þar sem tekið er tillit til krafna að því er varðar meðhöndlanir fyrir mjólkurafurðir til að draga úr áhættu sem mælt er fyrir um í 
framseldri reglugerð (ESB) 2020/692, eins og henni var breytt með framseldri reglugerð (ESB) 2021/1703. 

4) Því ætti að breyta framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 til samræmis við það. 

5) Þar eð framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 gildir frá 21. apríl 2021 ættu breytingarnar, sem á að gera á reglugerð (ESB) 
2020/2235 með þessari reglugerð, í þágu réttarvissu, að taka gildi sem fyrst. 

6) Ráðstafanirnar, sem kveðið er á um í þessari reglugerð, eru í samræmi við álit fastanefndarinnar um plöntur, dýr, matvæli og fóður, 

SAMÞYKKT REGLUGERÐ ÞESSA: 

1. gr. 

Í stað V. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2020/2235 kemur textinn í viðaukanum við þessa reglugerð. 

  
(1) Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55. 
(2) Stjtíð. ESB L 84, 31.3.2016, bls. 1. 
(3) Stjtíð. ESB L 95, 7.4.2017, bls. 1. 
(4) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning þeirra 
og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379). 

(5) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/1703 frá 13. júlí 2021 um breytingu á framseldri reglugerð (ESB) 2020/692 að því er 
varðar dýraheilbrigðiskröfur vegna komu afurða úr dýraríkinu, sem er að finna í samsettum afurðum, inn í Sambandið (Stjtíð. ESB L 339, 24.9.2021, 
bls. 29). 

(6) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 frá 16. desember 2020 um reglur um beitingu reglugerða Evrópuþingsins og 
ráðsins (ESB) 2016/429 og (ESB) 2017/625 að því er varðar fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum, fyrirmyndir að opinberum vottorðum og 
fyrirmyndir að dýraheilbrigðisvottorðum/opinberum vottorðum vegna komu inn í Sambandið og tilflutninga innan Sambandsins á sendingum af 
tilteknum flokkum dýra og vara og opinbera vottun að því er varðar slík vottorð og um niðurfellingu á reglugerð (EB) nr. 599/2004, framkvæmdar-
reglugerðum (ESB) nr. 636/2014 og (ESB) 2019/628, tilskipun 98/68/EB og ákvörðunum 2000/572/EB, 2003/779/EB og 2007/240/EB (Stjtíð. ESB 
L 442, 30.12.2020, bls. 1). 

(7) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2019/625 frá 4. mars 2019 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 
2017/625 að því er varðar kröfur vegna komu sendinga af tilteknum dýrum og vörum, sem eru ætluð til manneldis, inn í Sambandið (Stjtíð. ESB L 
131, 17.5.2019, bls. 18). 
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2. gr. 

Reglugerð þessi öðlast gildi daginn eftir að hún birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins. 

Reglugerð þessi er bindandi í heild sinni og gildir í öllum aðildarríkjunum án frekari lögfestingar. 
 

Gjört í Brussel 5. janúar 2022. 
 

Fyrir hönd framkvæmdastjórnarinnar, 

Ursula VON DER LEYEN 

forseti. 
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VIÐAUKI 
 

„V. VIÐAUKI 

FYRIRMYND AÐ EIGIN STAÐFESTINGU REKSTRARAÐILA SEM FLYTUR SAMSETTAR AFURÐIR  
SEM HALDA STÖÐUGLEIKA VIÐ GEYMSLU INN Í SAMBANDIÐ Í SAMRÆMI VIÐ 14. GR.  

FRAMSELDRAR REGLUGERÐAR (ESB) 2019/625 

LAND  
 

I.
 h

lu
ti

: 
L

ýs
in

g 
á 

se
n

di
ng

u 

I.1 Sendandi/útflytjandi 
Heiti  
Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.2 Staðfesting I.2a IMSOC-tilvísun 

 
QR-KÓÐI 

 

I.5 Viðtakandi/innflytjandi 
Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.6 Rekstraraðili sem ber ábyrgð á sendingunni(1) 
Heiti 

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.7 Upprunaland ISO-landskóði I.9 Viðtökuland ISO-landskóði 

I.8 Upprunasvæði Kóði I.10  Viðtökusvæði  Kóði 

I.11 Sendingarstaður 
Heiti  

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.12  Viðtökustaður 
Heiti 

Heimilisfang 

Land ISO-landskóði 

I.13 Fermingarstaður(1)  I.14  Brottfarardagur og -tími 

 I.15 Flutningatæki(1)  I.16  Landamæraeftirlitsstöð sem er komustaður(1) 

□ Loftfar 

□ Járnbrautir 

Auðkenning 

□ Skip 

□ Ökutæki 

I.17  Fylgiskjöl 

Tegund Kóði 

Land ISO-landskóði 

Tilvísun í viðskiptaskjöl 

I.18 Flutningsskilyrði □ Við umhverfishita 
 

 

I.19 Gámanúmer/innsiglisnúmer(1) 
Gámanr. Innsiglisnr. 

 I.20 Vottað sem eða til □ Afurðir til manneldis 

  I.22 □ Fyrir innri markaðinn 

 I.24 Heildarfjöldi pakkninga I.25 Heildarmagn I.26 Samanlögð eigin 
þyngd/heildarþyngd (kg) 

 I.27 Lýsing á sendingu 

 SN-númer     Tegund umbúða  Eigin þyngd  

 Tegund með-
höndlunar 

 Tegund vöru Fjöldi pakkninga  Lotunúmer 

 □ Lokaneytandi   Dagsetning framleiðslu   

(1) Valkvætt ef um er að ræða afurðir sem eru undanþegnar opinberu eftirliti á landamæraeftirlitsstöðvum. 
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II
. h

lu
ti

: 
St

að
fe

st
in

g II. Upplýsingar um heilbrigði II.a  Staðfesting II.b  IMSOC-tilvísun 

Ég, undirritaður,  .......................................................................................................................................................................................   
(nafn, heimilisfang og nákvæmar upplýsingar um innflytjanda) 

sem ber ábyrgð á komu sendingar af samsettum afurðum, sem lýst er í I. hluta, inn í Sambandið lýsi því yfir að samsettu afurðirnar sem 
þessi staðfesting fylgir: 
1.  uppfylla gildandi kröfur sem um getur í 2. mgr. 126. gr. reglugerðar Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 (A), 
2.  þurfa ekki geymslu eða flutning við hitastýrð skilyrði, 
3.  innihalda ekki annað unnið kjöt en gelatín, kollagen eða mikið unnar afurðir sem um getur í XVI. þætti III. viðauka við reglugerð 

Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 (B), 
4.  innihalda eftirfarandi innihaldsefni úr jurtaríkinu og unnar afurðir úr dýraríkinu(2):, 

 .........................................................................................................................................................................................................  
5.  innihalda unnar afurðir úr dýraríkinu, sem mælt er fyrir um kröfur vegna í III. viðauka við reglugerð (EB) nr. 853/2004, sem eru 

upprunnar frá eftirfarandi samþykktum starfsstöðvum(3):, 
 .........................................................................................................................................................................................................  

6.  innihalda unnar afurðir úr dýraríkinu, sem eru upprunnar frá þriðju löndum eða svæðum í þriðja landi sem hafa heimild til að flytja 
út til Sambandsins sérhverja unna afurð úr dýraríkinu, eins og tilgreint er í ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/163/ESB (C, 

7.  eru upprunnar frá þriðju löndum eða svæðum í þriðja landi sem hafa heimild til að flytja út til Sambandsins kjötafurðir, mjólkur-
afurðir, afurðir, að stofni til úr broddi, lagarafurðir eða eggjaafurðir á grundvelli krafna Sambandsins varðandi heilbrigði dýra og 
manna og sem eru skráð fyrir a.m.k. einni þessara afurða úr dýraríkinu samkvæmt framkvæmdarreglugerð framkvæmda-
stjórnarinnar (ESB) 2021/405 (D) og framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 (E), 

8.  voru framleiddar í starfsstöð sem uppfyllir kröfur um hollustuhætti sem viðurkennt er að séu jafngildar þeim sem krafist er með 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 852/2004 (F), 

9.  voru framleiddar við skilyrði þar sem ábyrgst er að farið sé að ákvæðum um hámarksgildi varnarefnaleifa sem mælt er fyrir um í 
reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 (G) og hámarksgildi aðskotaefna sem mælt er fyrir um í reglugerð fram-
kvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1881/2006 (H), 

  
(A) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 frá 15. mars 2017 um opinbert eftirlit og aðra opinbera starfsemi sem miðar að því að tryggja 

að lögum um matvæli og fóður og reglum um heilbrigði og velferð dýra, plöntuheilbrigði og plöntuverndarvörur sé beitt og um breytingu á reglu-
gerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 999/2001, (EB) nr. 396/2005, (EB) nr. 1069/2009, (EB) nr. 1107/2009, (ESB) nr. 1151/2012, (ESB) nr. 
652/2014, (ESB) 2016/429 og (ESB) 2016/2031, reglugerðum ráðsins (EB) nr. 1/2005 og (EB) nr. 1099/2009 og tilskipunum ráðsins 98/58/EB, 
1999/74/EB, 2007/43/EB, 2008/119/EB og 2008/120/EB og um niðurfellingu á reglugerðum Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 854/2004 og (EB) 
nr. 882/2004, tilskipunum ráðsins 89/608/EBE, 89/662/EBE, 90/425/EBE, 91/496/EBE, 96/23/EB, 96/93/EB og 97/78/EB og ákvörðun ráðsins 
92/438/EBE (Stjtíð. ESB L 95, 7.4.2017, bls. 1). 

(B) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 853/2004 frá 29. apríl 2004 um sérstakar reglur um hollustuhætti sem varða matvæli úr dýraríkinu 
(Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 55). 

(C) Ákvörðun framkvæmdastjórnarinnar 2011/163/ESB frá 16. mars 2011 um samþykki fyrir áætlunum sem þriðju lönd hafa lagt fram í samræmi við 
29. gr. tilskipunar ráðsins 96/23/EB (Stjtíð. ESB L 70, 17.3.2011, bls. 40). 

(D) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/405 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd eða svæði þeirra sem hafa heimild 
til að flytja inn tiltekin dýr og vörur, sem eru ætluð til manneldis, til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 
(Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021 bls. 118). 

(E) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta þeirra þaðan 
sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 
(Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021 bls. 1). 

(F) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 852/2004 frá 29. apríl 2004 um hollustuhætti sem varða matvæli (Stjtíð. ESB L 139, 30.4.2004, bls. 
1). 

(G) Reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 396/2005 frá 23. febrúar 2005 um hámarksgildi fyrir varnarefnaleifar í eða á matvælum og fóðri úr 
plöntu- og dýraríkinu og um breytingu á tilskipun ráðsins 91/414/EBE (Stjtíð. ESB L 70, 16.3.2005, bls.1). 

(H) Reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 1881/2006 frá 19. desember 2006 um hámarksgildi fyrir tiltekin aðskotaefni í matvælum (Stjtíð. ESB 
L 364, 20.12.2006, bls. 5). 
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 10.  innihalda mjólkurafurðir sem: 
(4)(5) annaðhvort  hafa ekki fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu sem kveðið er á um í XXVII. viðauka við framselda 

reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 (I), 
(4)(6) eða  hafa fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu sem kveðið er á um í dálki A eða B í töflunni í XXVII. 

viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692, 
(4)(7) eða  hafa fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er a.m.k. jafngild einni af meðhöndlununum sem kveðið 

er á um í dálki B í töflunni í XXVII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692, 
11.  innihalda eggjaafurðir sem hafa fengið sérstaka meðhöndlun til að draga úr áhættu sem er a.m.k. jafngild einni af meðhöndlununum 

sem kveðið er á um í töflunni í XXVIII. viðauka við framselda reglugerð (ESB) 2020/692 (4). 
Athugasemdir 
Í samræmi við samninginn um útgöngu Sameinaða konungsríkisins Stóra-Bretlands og Norður-Írlands úr Evrópusambandinu og 
Kjarnorkubandalagi Evrópu, einkum 4. mgr. 5. gr. bókunarinnar um Írland/Norður-Írland í tengslum við 2. viðauka við þá bókun, inni-
halda vísanir til Evrópusambandsins í þessari staðfestingu Breska konungsríkið að því er varðar Norður-Írland. 

 Dagsetning  Menntun, hæfi og titill 
innflytjandans(8) 

 

Stimpill  Undirskrift  
 

(2) Tilgreinið innihaldsefnin í lækkandi röð eftir þyngd. Heimilt er að flokka tiltekin innihaldsefni saman í hópa sem mjólkurafurðir, fiskafurðir, eggja-
afurðir, afurðir sem eru ekki úr dýraríkinu, eftir því sem við á. 

(3) Tilgreinið samþykkisnúmer starfsstöðvarinnar eða starfsstöðvanna sem framleiddu unnu afurðirnar úr dýraríkinu sem er að finna í samsettu afurð-
unum og þriðja landið eða yfirráðasvæðið eða svæði þess sem samþykkta starfsstöðin er staðsett í, eins og kveðið er á um í 2. mgr. 4. gr. reglugerðar 
(EB) nr. 853/2004 og sem stjórnandi matvælafyrirtækisins, sem flytur inn, tilgreinir. 

(4) Strikið út það sem á ekki við. 
(5) Einungis ef: 

a) þriðja upprunaland samsettu afurðarinnar eða -yfirráðasvæði eða svæði þess (ISO-landskóði er tilgreindur í reit I.7 í I. hluta staðfestingarinnar) 
er skráð vegna innflutnings á hrámjólk og mjólkurafurðum inn í Sambandið sem falla ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu í samræmi 
við XVII. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 (J), 

og 

b) samþykkt upprunastarfsstöð hrámjólkur eða mjólkurafurðar (tilgreind í 5. lið II. hluta staðfestingarinnar) er staðsett: 

i. í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á hrámjólk og mjólkurafurðum inn í Sambandið sem falla 
ekki undir meðhöndlun til að draga úr áhættu í samræmi við XVII. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða 

ii. í Sambandinu.  

  
(I) Framseld reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/692 frá 30. janúar 2020 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 

2016/429 að því er varðar reglur um komu sendinga af tilteknum dýrum, kímefni og afurðum úr dýraríkinu inn í Sambandið og um tilflutning þeirra 
og meðhöndlun eftir komu (Stjtíð. ESB L 174, 3.6.2020, bls. 379). 

(J) Framkvæmdarreglugerð framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2021/404 frá 24. mars 2021 um skrár yfir þriðju lönd, yfirráðasvæði eða hluta þeirra þaðan 
sem heimilt er að flytja inn dýr, kímefni og afurðir úr dýraríkinu til Sambandsins í samræmi við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 
(Stjtíð. ESB L 114, 31.3.2021 bls. 1). 
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(6) Einungis ef: 

a) þriðja upprunaland samsettu afurðarinnar eða -yfirráðasvæði eða svæði þess (ISO-landskóði er tilgreindur í reit I.7 í I. hluta staðfestingarinnar) 
er skráð vegna innflutnings á mjólkurafurðum inn í Sambandið sem falla undir meðhöndlun til að draga úr áhættu í samræmi við XVIII. viðauka 
við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404, 

og 

b) samþykkt upprunastarfsstöð hrámjólkur eða mjólkurafurðar (tilgreind í 5. lið II. hluta staðfestingarinnar) er staðsett: 

i. í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á mjólkurafurðum inn í Sambandið sem falla undir 
meðhöndlun til að draga úr áhættu í samræmi við XVIII. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða 

ii. í Sambandinu. 
(7) Ef: 

a) þriðja upprunaland samsettu afurðarinnar eða -yfirráðasvæði eða svæði þess (ISO-landskóði er tilgreindur í reit I.7 í I. hluta staðfestingarinnar) 
er ekki skráð vegna innflutnings á hrámjólk og/eða mjólkurafurðum inn í Sambandið í XVII. eða XVIII. viðauka við framkvæmdarreglugerð 
(ESB) 2021/404, 

og 

b) samþykkt upprunastarfsstöð mjólkurafurðar (tilgreind í 5. lið II. hluta staðfestingarinnar) er staðsett: 

i. í þriðja landi eða á yfirráðasvæði eða svæði þess sem er skráð vegna innflutnings á hrámjólk og/eða mjólkurafurðum inn í Sambandið í 
samræmi við XVII. eða XVIII. viðauka við framkvæmdarreglugerð (ESB) 2021/404 eða 

ii. í Sambandinu. 
(8) Innflytjandi: Fulltrúi stjórnanda matvælafyrirtækisins, sem flytur inn, eins og mælt er fyrir um í 1. mgr. 14. gr. framseldrar reglugerðar framkvæmda-

stjórnarinnar (ESB) 2019/625 frá 4. mars 2019 um viðbætur við reglugerð Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2017/625 að því er varðar kröfur vegna 
komu sendinga af tilteknum dýrum og vörum, sem eru ætluð til manneldis, inn í Sambandið (Stjtíð. ESB L 131, 17.5.2019, bls. 18).“ 

__________ 

 
B-deild – Útgáfudagur: 14. september 2022 

 


	REGLUGERÐ
	um (2.) breytingu á reglugerð nr. 454/2022 um gildistöku framkvæmdarreglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (ESB) 2020/2235 frá 16. desember 2020 um reglur um  beitingu reglugerða Evrópuþingsins og ráðsins (ESB) 2016/429 og (ESB) 2017/625  að því er varða...
	1. gr.
	2. gr.
	3. gr.
	Matvælaráðuneytinu, 25. ágúst 2022.



